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﷽﷽﷽﷽ 
 

ل   حقُّ الله تعالى: الحقُّ الأوَّ

(1) (1) (1) (1) PravoPravoPravoPravo: : : : Pravo Allaha Pravo Allaha Pravo Allaha Pravo Allaha 

UzvišenogUzvišenogUzvišenogUzvišenog        

داً ون عبھ، وتكریك لده لا شده وحأن تعب

ذلِّ مُ عً لاً تھ، مُ  خاضثلاً ا لره، مُ مت لأما جتنبً

قً لنھیھ، مُ    .ا بخبرهصدِّ

دةٌ الحقِّ مُ  عقیانٌ بى، وإیملٌ ثلالحٌ  ، وعم ص

  .ثمرٌ مُ 

دةٌ اقِ  عقی: وامھاة والتَّ المحبَّیم، وثمرتھ: عظ

  .ثابرةالإخلاص والمُ 

Da obožavamo samo Njega koji nema 

sudruga. Budemo pokorni i ponizni robovi 

Njemu, slušajući Njegove naredbe, kloneći 

se Njegovih zabrana, da vjerujemo u ono o 

čemu nas je On obavijestio. Ispovijedamo 

ispravnu akidu (vjerovanje), vjerujući u 

Istinu, i radimo dobra djela koja daju 

(najljepše) plodove.  

Akida počiva na potpunoj ljubavi prema 

Allahu i Njegovom potpunom veličanju. A 

plodovi akide su ihlas (iskrenost) i 

ustrajnost i marljivost. 

  

  صلى الله عليه وسلمحقّ رسول ا7ّ : الحقُّ الثَّاني

(2) Pravo(2) Pravo(2) Pravo(2) Pravo: : : : PravoPravoPravoPravo    Allahovog Allahovog Allahovog Allahovog 

poslanika, Muhammeda, poslanika, Muhammeda, poslanika, Muhammeda, poslanika, Muhammeda, 

sallallahu ‘alejhi ve sellemsallallahu ‘alejhi ve sellemsallallahu ‘alejhi ve sellemsallallahu ‘alejhi ve sellem    

 ئقَ اللاَّ  توقیره، واحترامھ، وتعظیمھ؛ التَّعظیمَ 

  .لوٍّ ولا تقصیرٍ بھ، من غیر غُ 

دیقُ یة وتصور الماضن الأمھ مر با أخبھ فیم

الُ والمُ رَ  ستقبَلة، وامتثھ أما با ماب م، واجتن

رَ ى وزجھ نھانُ عنأنَّ  ، والإیم بلُ ھدیَ ھ أكم

  .عن شریعتھ وھدیھ فاعُ الھدي، والدِّ 

Da poštujemo i uvažavamo Allahovog 

poslanika, sallallahu 'alejhi ve sellem, 

veličajući ga onako kako je vjerom 

propisano, bez pretjerivanja i 

potcjenjivanja.  

Potvrđivanje i vjerovanje u sve ono o čemu 

nas je obavijestio, od događaja iz prošlosti, 

a i budućnosti. Poslušnost i pokornost u 

onome što nam je naredio. Te napuštanje i 

ostavljanje onoga što je zabranio i ukorio. 

Potvrđivanje i vjerovanje da je njegova 

uputa najpotpunija uputa, i da branimo 

njegov vjerozakon i njegovu uputu. 
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    PravoPravoPravoPravo: : : : Prava roditeljaPrava roditeljaPrava roditeljaPrava roditelja    (3)(3)(3)(3)  الوالدینحقّ : الحقُّ الثَّالث

ولاً تبرَّ أن ا قان إلیھمك بالإحسا، وذلھم

لاً ي  ،وفعا فل أمرھمدن، وتمتثال والببالم

ررٌ ھ ضا فیر مي غییة الله، وفر معص غی

  .علیك

Obaveznost dobročinstva prema njima, i u 

govoru i djelima, imetkom i tjelesno. 

Pokoravanje njima, osim ako to sa sobom 

nosi nepokornost Allahu, i ako je u tome 

šteta po nas. 

  

ابع     PravoPravoPravoPravo: : : : PravPravPravPravaaaa    djetetadjetetadjetetadjeteta    (4)(4)(4)(4)  الأولادحقّ : الحقُّ الرَّ

ین والأخلاق في ربیة؛ وھي تنمیة الدِّ التَّ  )1(

ھم ،نفوسوا حتَّبٍ ى یكونى جانرٍ  علن  كبیم

  .ذلك

أن یُ  )2(المعروفنفَیھم بر  ،ق علن غیم

  .ولا تقصیرٍ  إسرافٍ 

في العطایا  منھم على أحدٍ  ل أحدٌ فضَّ  یُ ألاَّ  )3(

  .والھبات

(1) Na ispravan odgoj, a to je da ih 

podižemo njegujući i razvijajući kod njih 

vjerske i moralne vrijednosti. Tako da 

budu na što većim stepenima tih 

vrijednosti.  

(2) Da ih se izdržaje na lijep i uobičajen 

način, bez rasipništva ili uskraćivanja 

(neophodnog).  

(3) Da se ne favorizira jedno dijete 

naspram druge djece, i pretežira ga u 

davanju i poklonima. 

 

    PravoPravoPravoPravo: : : : Prava rodbinePrava rodbinePrava rodbinePrava rodbine    (5)(5)(5)(5)  الأقاربحقّ : الحقُّ الخامس

فع أن یصل قریبھ بالمعروف؛ ببذل الجاه، والنَّ 

دنيِّ اليِّ ، والنَّ البع الما تتطلَّ  فب موَّ بحسھ قة ب

  .والحاجةالقرابة 

Da održajemo rodbinske veze, na lijep i 

uobičajen način. Ukazujući im poštovanje, 

koristeći im i fizički i imetkom, spram 

obaveza po jačini i blizini rodbinske veze 

ili potrebe koju imaju. 

  

وجینحقّ : الحقُّ السَّادس     PravoPravoPravoPravo: : : : Prava Prava Prava Prava suprusuprusuprusupružnikažnikažnikažnika    (6)(6)(6)(6)  الزَّ

لٌّ ر كالمعروف أنَ یعاشر با الآخوأن  ،منھم

 ،وسھولةٍ  سماحةٍ  الواجب لھ بكلِّ  یبذل الحقَّ 

  .ماطلةٍ لبذلھ ولا مُ  هٍ من غیر تكرُّ 

وق الزَّ ن حقامى زوجھة علوم : وجأن یق

ن الطَّ ا مبواجب نفقتھام والشَّوة عراب والكس

Da vode zajednički život na lijep i 

uobičajen način, pokazujući jedno drugom 

toleranciju, međusobno se poštujući, bez 

ikakvih prinuda ili odugovlačenja u 

ostvarivanju međusobnih prava. 

Od prava supruge kod muža je: da ispuni 

svoju dužnost da joj obezbijedi hranu, piće, 

odjeću i dom (stan isl.) i sve ostale životne 

potrebe; te da na redovan i jednak način 
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ك، وع ذلكن وتوابدل أن یوالمسیعن ب

  .وجاتالزَّ 

أن تطیعھ في : وج على زوجتھمن حقوق الزَّ 

ه ومالھ، غیر معصیة الله، وأن تحفظھ في سرِّ 

  .ع علیھ كمال الاستمتاع یضیِّ  تعمل عملاً وألاَّ 

postupa prema svim svojim suprugama. 

Od prava muža kod supruge: da je supruga 

zadužena da se pokorava mužu u svemu 

što nije grijeh Allahu, da štiti tajne i 

imovinu svog muža i ne čini postupke koji 

bi mogli narušiti radost i uživanje njenog 

muža s njom. 

  

عیَّةالولاحقّ : الحقُّ السَّابع     PravoPravoPravoPravo: : : : Prava vlasti i narodaPrava vlasti i narodaPrava vlasti i narodaPrava vlasti i naroda    (7)(7)(7)(7)  ة والرَّ

أن یقوموا بالأمانة : لاةعیة على الوُ حقوق الرَّ 

من  ؛وألزمھم القیام بھا ،اھالھم الله إیَّ تي حمَّ الَّ 

ھج القویم یر بھا على النَّ والسَّ  ،ةعیَّ صح للرَّ النُّ 

دُّ الح الل بمصك باتِّ الكفیرة، وذلاع نیا والآخب

 .المؤمنینسبیل 

ى الرَّ ولاة علوق الحقيعیَّم النُّ : ة فھح لھص

ھالإنسان من أمورھم، وتذكیرھم إذا فیما یتولاَّ 

دُّ وا، والقِّ غفلن الحالوا عم إذا م، عاء لھ

یة الله، ر معصي غیرھم فال أموامتث

  .ساعدتھمومُ 

Prava naroda kod vlasti i vladara: Oni su 

odgovorni da ispune emanet koji im je 

Allah povjerio i obavezao ih održavati ga 

tako što će opominjajati i savjetovati 

narod, te ih voditi ispravnim putem koji 

osigurava blagostanje i dobro i na ovome 

(dunjaluku) i na onome (ahiretu) svijetu, i 

to slijedeći put vjernika (ashaba). 

Prava vlasti i vladara kod naroda: Da ih 

narod savjetuje u poslovima za koje su 

odgovorni, podsjeti ih ako postanu 

nemarni, da dove za njih ako odstupe od 

istine. Pokoravati se njihovim naredbama u 

svemu što nije grijeh Allahu, i da im 

pomognu i budu potpora.  

 

 

    PravoPravoPravoPravo: : : : Pravo komšijePravo komšijePravo komšijePravo komšije    (8)(8)(8)(8)  الجیرانحقّ : الحقُّ الثَّامن

ارزل، یُ : الجي المنك فب منو القریھن حسِ

اه والنَّ ال والجن المتطاع ما اسھ بمع، إلیف

  .والفعليَّ  عنھ الأذى القوليَّ  ویكفُّ 

؛ سب وھو مسلمٌ ا منك في النَّ إن كان قریبً  )1(

القرابة،  الجوار، وحقُّ  حقُّ : فلھ ثلاثة حقوقٍ 

  .الإسلام وحقُّ 

Komšija je onaj koji živi blizu vas. Treba 

se prema njemu lijepo i dobrostivo 

odnositi, u skladu sa mogućnostima, 

imetkom, društvenim položajem i koristeći 

mu i pomažući. Također sustegnuti se od 

toga da mu se našteti na neki način, bilo 

riječju ili djelom. 

(1) Ako je komšija ujedno i rođak i 

musliman, ima tri prava: pravo komšije, 

pravo porodice i pravo islama. 



     8!حان8!حان8!حان8!حان    محمَّدمحمَّدمحمَّدمحمَّد    بنبنبنبن    هيثمهيثمهيثمهيثم    ::::الشَّيخالشَّيخالشَّيخالشَّيخ    بعنايةبعنايةبعنايةبعناية                    »»»»ال"َّ!يعةال"َّ!يعةال"َّ!يعةال"َّ!يعة    وقرَّرتهاوقرَّرتهاوقرَّرتهاوقرَّرتها    الفطرةالفطرةالفطرةالفطرة    إليهاإليهاإليهاإليها    دعتدعتدعتدعت    حقوقٌ حقوقٌ حقوقٌ حقوقٌ ««««    رسالةرسالةرسالةرسالة    مُلخَّصمُلخَّصمُلخَّصمُلخَّص

 ؛سبفي النَّ  ا ولیس بقریبٍ إن كان مسلمً  )2(

  .الإسلام الجوار، وحقُّ  حقُّ : انفلھ حقَّ 

)3( ان قریبًذلك إن كلمً وكیس مسھ  ؛اا ولفل

  .القرابة الجوار، وحقُّ  حقُّ : انحقَّ 

دً  )4(ان بعیلمٍ إن كر مسقٌّ  ا غیھ حدٌ  فل: واح

  .الجوار حقُّ 

 

(2) Ako je musliman, ali nije rođak, ima 

dva prava: pravo komšije i pravo islama. 

(3) A ako je rođak, ali nije musliman, on 

ima dva prava: pravo komšije i pravo 

porodice. 

(4) Ako nije rođak i nije musliman, on i 

dalje ima jedno pravo: pravo komšije. 

 

 

  المسلمین عمومًاحقّ : الحقُّ التَّاسع

(9)(9)(9)(9)    PravoPravoPravoPravo: : : : OpOpOpOpća prava a prava a prava a prava 

muslimanamuslimanamuslimanamuslimana    

ا السَّھ إذالام، ومنھاك،  أن تجیبوأن دع

تھ إذااستنصحك،  تنصحھ إذا عطس  وأن تشمِّ

د الله، وده إذافحمرض،  وأن تعھ موأن تتَّبع

 .الأذى عنھ وأن تكفَّ مات،  إذا

رةٌ لم كثیى المسلم علوق المسن أن حق، ویمك

ھ و قولا ھامع لھى الجون المعن :صلى الله عليه وسلمیك

قتضى ھ متى قام بمُ فإنَّ  ؛»مِ لِ سْ مُ و الْ خُ أَ  مُ لِ سْ مُ الْ «

ذه الأُ ھرَّ وَّ خُد أن یتحة اجتھر كلَّھ الخیھ، ى ل

  .هما یضرُّ  وأن یجتنب كلَّ 

Među tim pravima je: nazivanje selama; 

kad te pozove – da mu se odazoveš, kad od 

tebe traži savjet – da ga posavjetuješ, kad 

kihne i zahvali Allahu Uzvišenom 

(riječima: Elhamdulillah) – da mu 

nazdraviš (riječima: Jerhamukellah /Allah 

ti se smilovao), kad se razboli – da ga 

obiđeš i kad umre – da mu odeš na 

dženazu; te izbjegavanje nanošenja mu 

bilo kakve štete. 

Prava muslimana kod drugog muslimana 

su mnoga i mogu se sažeti u značenju 

riječima Poslanika – sallallahu 'alejhi ve 

sellem: “Musliman je muslimanu brat.” 

Ispunjavanje zahtjeva ovog bratstva će 

dovesti do toga da nastoji pružiti sve što je 

dobro za njegovog brata muslimana i da 

izbjegne sve što je štetno za njega. 

 

  

    PravoPravoPravoPravo: : : : Prava nemuslimanaPrava nemuslimanaPrava nemuslimanaPrava nemuslimana    (10)(10)(10)(10)  غیر المسلمینحقّ : الحقُّ العاشر

يِّ یجب لمین أن یحكُ على ولیھم أمر المسم ف

نَّ ي اللام فم الإسبحكال والعِرض، فس والم

قیم الحدود علیھم فیما یعتقدون تحریمھ، وأن یُ 

 .الأذى عنھم ویجب علیھ حمایتھم وكفُّ 

Muslimanska vlast i vladar se mora 

odnositi i suditi im islamskim sudom u 

pogledu njihovog života, imovine i časti, te 

provoditi propisane kazne za ono što 

smatraju da je haram (zabranjeno) i mora 

ih zaštititi, te spriječiti da budu 

uznemiravani. 

Od njih se zahtijeva da se oblače drugačije 
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باس، زوا عن المسلمین في اللِّ ویجب أن یتمیَّ

ا ا في الإسلام، أو شیئً رً نكَ ا مُ ظھروا شیئً  یُ وألاَّ 

  .لیباقوس، والصَّ شعائر دینھم؛ كالنَّ من 

od muslimana, da ne pokazuju ništa što je 

loše i nevaljalo u islamu; ili da ističu 

znamenitosti njihove vjere, kao što je 

zvono i krst. 

 

  

  

 

 

  


